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UNE NOUVELLE GÉNÉRATION D’AMORTISSEURS  
CONÇUS SPÉCIFIQUEMENT POUR LE MOTONEIGISTE AVERTI. 

 

A NEW GENERATION OF SHOCK ABSORBERS 
 DESIGNED SPECIFICALLY FOR THE SNOWMOBILE ENTHUSIAST. 
SÉRIES 8000 

AMORTISSEURS DE HAUTE 
PERFORMANCE POUR MOTONEIGE 

 8000 SERIES 
HIGH PERFORMANCE RECREATIONAL 

SNOWMOBILE SHOCKS 

 
SOUPAPE À ORIFICES BREVETÉE: 

Permet la transition instantanée d’une 
douce randonnée à basse vitesse, à une 
manoeuvre ferme bien contrôlée à haute 
vitesse. 

 
PATENTED LOW FADE ORIFICE CARRIER: 

Provides a seamless transition from a 
smooth low speed ride, to firm well-
controlled high speed handling. 

 
COMPRESSION RÉGLABLE: 

Une gamme de 300% d’ajustement 
développée pour convenir au conduc-
teur individuel et pour s’adapter aux 
conditions changeantes. 

 
COMPRESSION ADJUSTABLE: 

300% range of adjustability developed to 
suit the individual rider and to adapt to 
changing conditions. 

 
CORPS EN ALUMINIUM ANODISÉ: 

Résistance supérieure à la corrosion, 
léger et à l’allure du nouveau millé-
naire, procurant un attrait maximum. 

 
ANODIZED ALUMINUM BODY: 

Superior corrosion resistance, lightweight 
and new millenium look, providing 
maximum appeal. 

 
CELLULE AU GAZ: 

Élimine la formation de mousse d’huile, 
permettant une performance constante 
pendant toute la durée de vie de 
l’amortisseur. 

 
GAS CELL: 

Eliminates the foaming of the oil, 
providing consistent performance 
throughout the life of the shock. 

 
PARE-CHOCS EN URÉTHANE  
MICRO-CELLULAIRE: 

Demeure souple même aux températures les 
plus basses,  élimine les durs cognements de 
fond de course. 

 
MICROCELLULAR URETHANE BUMPER: 
 

Stays soft even at the lowest tempe-
ratures, eliminates hard bottoming. 

 
GRATTOIR À GLACE: 

Enlève la glace de la tige,  ce qui 
prévient l’entrée d’humidité dans 
l’amortisseur et la contamination de 
l’huile. 

 

 
ICE SCRAPER: 

Scrapes ice off the rod, which prevents 
moisture from entering the shock and 
contaminating the oil. 

Note : Ces caractéristiques dépendent des séries 
spécifiques d’amortisseurs.  Note : Features depend on specific series of shocks. 
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SÉRIES 8200 
 

 
Une conception prouvée qui relève les 
défis de performance des motoneiges 
d’aujourd’hui. 
 

 Soupape à orifices brevetée. 
 Cellule au gaz. 
 Pare-chocs en uréthane microcellulaire. * 
 Corps en acier (1ère séries).* 
 Corps en aluminium anodisé (nouvelles 

séries).* 
 Grattoir à glace.* 

 
*  Lorsqu’applicable.

 
8200 SERIES 

 
 
A proven design that meets the performance 
challenges of today’s machines. 
 

 Patented low fade orifice carrier. 
 Gas cell. 
 Microcellular urethane bumper. * 
 Steel body (1st series). * 
 Anodized aluminum body (new series). * 
 Ice scraper. * 

 
 
 

 *  Where applicable.
 

 
 
 

SÉRIES 8600 
 

 
Un ajustement maximum, haute performance 
et confort supérieur dans cette conception à 
soupape à orifices / cellule au gaz. 
 

 Compression réglable par vis. 
 Soupape à orifices brevetée. 
 Corps en acier  (nouvelles séries).* 
 Corps en aluminium anodisé (nouvelles 

séries).* 
 Cellule au gaz. 
 Pare-chocs en uréthane microcellulaire.* 
 Grattoir à glace.* 

 
 

* Lorsqu’applicable.

 
8600 SERIES 

 
 
Maximum adjustability, high perfor-mance 
and superior comfort in this orifice carrier 
gas cell design. 
 

 Compression screw adjust. 
 Patented low fade orifice carrier. 
 Steel body (new series).* 
 Anodized aluminum body (new series).* 
 Gas cell. 
 Microcellular urethane bumper.* 
 Ice scraper.* 

 
 
 

* Where applicable.
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